
Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

7181465084
(2015/09) dti

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

11.09.2015 1 7181465084



11.09.2015 2 7181465084



11.09.2015 3 7181465084



1
A  

Blechteile
Sheet metal
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Mantel
Peças de chapa

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 4 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
12

-8
D

 K
18

-8
D

 K
24

-8
D

 K
30

-8
D

 K
36

-8
D

 K
42

-8
D

 K
N

12
-8

D

 K
N

12
-8

D
C

 K
N

18
-8

D

 K
N

18
-8

D
C

 K
N

24
-8

D

 K
N

24
-8

D
C

 K
N

30
-8

D

 K
N

36
-8

D

 K
N

42
-8

D

1 Bodenblech 8 729 010 646 0 41 n n n n n

1 Bodenblech 8 729 010 647 0 42 n n n n n

1 Bodenblech 8 729 010 648 0 42 n n n n n

2 Stellfuß 8 713 401 046 0 13 n n n n n n n n n n n n n n n

3 Strömungssicherung 8 729 010 753 0 45 n n n

3 Strömungssicherung 8 729 010 754 0 45 n n n

3 Strömungssicherung 8 729 010 755 0 46 n n n

3 Strömungssicherung 8 729 010 756 0 46 n n

3 Strömungssicherung 8 729 010 757 0 47 n n

3 Strömungssicherung 8 729 010 758 0 47 n n

4 Abgasstutzen Ø110 8 729 010 075 0 24 n n n n n n

4 Abgasstutzen Ø130 8 729 010 076 0 22 n n n

4 Abgasstutzen Ø150 8 729 010 157 0 23 n n n n n n

5 Abschlußprofil-Satz 8 729 010 723 0 36 n n n n n n n n n n n n n

6 Seitenwand rechts weiß 8 729 010 649 0 38 n n n n n n n n n n n n n n n

7 Seitenwand links weiß 8 729 010 650 0 38 n n n n n n n n n n n n n n n

8 Tür 8 729 010 651 0 40 n n n n n

8 Tür weiß 8 729 010 652 0 41 n n n n n

8 Tür 8 729 010 653 0 42 n n n n n

9 Rückwand 8 729 010 654 0 38 n n n n n

9 Rückwand 8 729 010 655 0 39 n n n n n

9 Rückwand 8 729 010 656 0 40 n n n n n

10 Deckel weiß 8 711 304 664 0 36 n n n n n

10 Deckel weiß 8 711 304 665 0 34 n n n n n

10 Deckel 8 729 010 662 0 39 n n n n n

11 Abdeckung 8 729 010 865 0 37 n n n n n

11 Abdeckung 8 729 010 866 0 38 n n n n n

11 Abdeckung 8 729 010 867 0 39 n n n n n

12 Bolzen 8 713 107 007 0 08 n n n n n n n n n n n n n n n

13 Dichtung Sicherungsscheibe (10x) 8 710 107 015 0 12 n n n n n n n n n n n n n n n

14 Verschlußsatz 8 729 010 801 0 22 n n n n n n n n n n n n n n n

15 Kabelclip (10x) 8 729 010 476 0 11 n n n n n n n n n n n n n n n

16 Scharnier 8 729 010 825 0 23 n n n n n n n n n n n n n n n

17 Dichtschnur 1,6m 8 729 010 148 0 18 n n n n n n n n n n n n n n n

1A  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Blechteile
Sheet metal
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Mantel
Peças de chapa

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 5 7181465084



1
B  

Blechteile
Sheet metal
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Mantel
Peças de chapa

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 6 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
N
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-8

D
C

P

 K
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D
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N
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N
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D
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24
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24
-8

D
P
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N

24
-8

P
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N

30
-8

D
P
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N

30
-8

P

 K
N

36
-8

D
P

 K
N

36
-8

P

 K
N

42
-8

D
P

 K
N

42
-8

P

1 Bodenblech 5392 8 729 010 646 0 41 n n n n n

1 Bodenblech 5392 8 729 010 647 0 42 n n n n n

1 Bodenblech 3592,5392 8 729 010 648 0 42 n n n n n

2 Stellfuß 8 713 401 046 0 13 n n n n n n n n n n n n n n n

3 Tür 5392 8 729 010 651 0 40 n n n n n

3 Tür weiß 5392 8 729 010 652 0 41 n n n n n

3 Tür 3592,5392 8 729 010 653 0 42 n n n n n

4 Seitenwand rechts weiß 8 729 010 649 0 38 n n n n n n n n n n n n n n n

5 Kabelclip (10x) 8 729 010 476 0 11 n n n n n n n n n n n n n n n

6 Steckerabzugssicherung 3592,5392 8 729 010 826 0 18 n n n n n n n n n n n n n n n

7 Verschlußsatz 8 729 010 801 0 22 n n n n n n n n n n n n n n n

8 Seitenwand links weiß 8 729 010 650 0 38 n n n n n n n n n n n n n n n

9 Abschlußprofil-Satz 3592,5392 8 729 010 723 0 36 n n n n n n n n n n n n n n n

10 Scharnier 8 729 010 825 0 23 n n n n n n n n n n n n n n n

11 Abdeckung 8 729 010 847 0 37 n n

11 Abdeckung 8 729 010 848 0 38 n n

11 Abdeckung 3592 8 729 010 849 0 37 n n

11 Abdeckung 5392 8 729 010 865 0 37 n n n

11 Abdeckung 5392 8 729 010 866 0 38 n n n

11 Abdeckung 5392 8 729 010 867 0 39 n n n

12 Deckel weiß 5392 8 711 304 664 0 36 n n n n n

12 Deckel weiß 5392 8 711 304 665 0 34 n n n n n

12 Deckel 3592,5392 8 729 010 662 0 39 n n n n n

13 Zugentlastungsbinder 3592,5392 8 729 010 474 0 06 n n n n n n n n n n n n n n n

14 Rückwand 5392 8 729 010 654 0 38 n n n n n

14 Rückwand 5392 8 729 010 655 0 39 n n n n n

14 Rückwand 3592,5392 8 729 010 656 0 40 n n n n n

15 Strömungssicherung 8 729 010 753 0 45 n n n

15 Strömungssicherung 5392 8 729 010 754 0 45 n n n

15 Strömungssicherung 5392 8 729 010 755 0 46 n n n

15 Strömungssicherung 5392 8 729 010 756 0 46 n n

15 Strömungssicherung 3592,5392 8 729 010 757 0 47 n n

15 Strömungssicherung 3592,5392 8 729 010 758 0 47 n n

16 Abgasstutzen Ø110 5392 8 729 010 075 0 24 n n n n n n

16 Abgasstutzen Ø130 5392 8 729 010 076 0 22 n n n

16 Abgasstutzen Ø150 3592,5392 8 729 010 157 0 23 n n n n n n

17 Dichtschnur 3592,5392 8 729 010 819 0 16 n n n n n n n n n n n n n n n

18 Bolzen 8 713 107 007 0 08 n n n n n n n n n n n n n n n

19 Dichtung Sicherungsscheibe (10x) 8 710 107 015 0 12 n n n n n n n n n n n n n n n

1B  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Blechteile
Sheet metal
Pièces de tôle
Parti di lamiera
Mantel
Peças de chapa

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 7 7181465084



2
A  

Kesselblock
Boiler bloc
Corps de chauffe
Corpo caldaia
Ketelblok
Permutador de calor

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 8 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
12

-8
D

 K
18

-8
D

 K
24

-8
D

 K
30

-8
D

 K
36

-8
D

 K
42

-8
D

 K
N

12
-8

D

 K
N

12
-8

D
C

 K
N

18
-8

D

 K
N

18
-8

D
C

 K
N

24
-8

D

 K
N

24
-8

D
C

 K
N

30
-8

D

 K
N

36
-8

D

 K
N

42
-8

D

1 Kesselblock 8 729 010 062 0 62 n n n

1 Kesselblock 8 729 010 063 0 63 n n n

1 Kesselblock 8 729 010 064 0 66 n n n

1 Kesselblock 8 729 010 065 0 68 n n

1 Kesselblock 8 729 010 066 0 71 n n

1 Kesselblock 8 729 010 067 0 73 n n

2 Schiene 8 729 010 068 0 35 n n n n n n n n n n n n n n n

3 Tauchhülse 208mm 8 729 010 672 0 37 n n n n n n n n n n n n n n n

4 Isolierung 8 729 010 673 0 31 n n n

4 Isolierung 8 729 010 674 0 33 n n n

4 Isolierung 8 729 010 675 0 34 n n n

4 Isolierung 8 729 010 676 0 36 n n

4 Isolierung 8 729 010 677 0 37 n n

4 Isolierung 8 729 010 678 0 38 n n

5 Isolierung 8 729 010 679 0 31 n n

5 Isolierung 8 729 010 680 0 31 n n

5 Isolierung 8 729 010 681 0 33 n n

5 Isolierung 8 729 010 682 0 31 n n

5 Isolierung 8 729 010 683 0 31 n n

5 Isolierung 8 729 010 684 0 32 n n

5 Isolierung 8 729 010 685 0 31 n

5 Isolierung 8 729 010 686 0 31 n

5 Isolierung 8 729 010 687 0 32 n

6 Befestigungssatz 8 729 010 077 0 32 n n n

6 Befestigungssatz 8 729 010 078 0 33 n n n

6 Befestigungssatz 8 729 010 079 0 31 n n n

6 Befestigungssatz 8 729 010 080 0 31 n n

6 Befestigungssatz 8 729 010 081 0 31 n n

6 Befestigungssatz 8 729 010 082 0 31 n n

7 Befestigungssatz 8 729 010 818 0 16 n n n n n n n n n n n n n n

8 Dichtschnur 1,6m 8 729 010 148 0 18 n n n n n n n n n n n n n n

  KB2 KESSELBUERSTE 7 719 000 982 n n n n n n n n n n n n n n n

2A  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Kesselblock
Boiler bloc
Corps de chauffe
Corpo caldaia
Ketelblok
Permutador de calor

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 9 7181465084



2
B  

Kesselblock
Boiler bloc
Corps de chauffe
Corpo caldaia
Ketelblok
Permutador de calor

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 10 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG
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D
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D
P
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D
P
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N

30
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P
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N

36
-8

D
P

 K
N

36
-8

P

 K
N

42
-8

D
P

 K
N

42
-8

P

1 Kesselblock 8 729 010 062 0 62 n n n

1 Kesselblock 5392 8 729 010 063 0 63 n n n

1 Kesselblock 5392 8 729 010 064 0 66 n n n

1 Kesselblock 5392 8 729 010 065 0 68 n n

1 Kesselblock 3592,5392 8 729 010 066 0 71 n n

1 Kesselblock 3592,5392 8 729 010 067 0 73 n n

2 Tauchhülse 208mm 8 729 010 672 0 37 n n n n n n n n n n n n n n n

3 Schiene 8 729 010 068 0 35 n n n n n n n n n n n n n n n

4 Isolierung 8 729 010 673 0 31 n n n

4 Isolierung 5392 8 729 010 674 0 33 n n n

4 Isolierung 5392 8 729 010 675 0 34 n n n

4 Isolierung 5392 8 729 010 676 0 36 n n

4 Isolierung 3592,5392 8 729 010 677 0 37 n n

4 Isolierung 3592,5392 8 729 010 678 0 38 n n

5 Befestigungssatz 8 729 010 077 0 32 n n n

5 Befestigungssatz 5392 8 729 010 078 0 33 n n n

5 Befestigungssatz 5392 8 729 010 079 0 31 n n n

5 Befestigungssatz 5392 8 729 010 080 0 31 n n

5 Befestigungssatz 3592,5392 8 729 010 081 0 31 n n

5 Befestigungssatz 3592,5392 8 729 010 082 0 31 n n

6 Befestigungssatz 3592,5392 8 729 010 818 0 16 n n n n n n n n n n n n n n n

7 Dichtschnur 1,6m 8 729 010 148 0 18 n n n n n n n n n n n n n n n

8 Rücklaufrohr 3592,5392 8 729 010 707 0 36 n n n n n n n n n n n n n n n

9 Ventil 3592,5392 8 738 505 974 0 26 n n n n n n n n n n n n n n n

10 Vorlaufrohr 3592,5392 8 729 010 087 0 38 n n n n n n n n n n n n

11 Isolierung 8 729 010 679 0 31 n n

11 Isolierung 5392 8 729 010 680 0 31 n n

11 Isolierung 5392 8 729 010 681 0 33 n n

11 Isolierung 5392 8 729 010 682 0 31 n n

11 Isolierung 3592,5392 8 729 010 683 0 31 n n

11 Isolierung 3592,5392 8 729 010 684 0 32 n n

11 Isolierung 8 729 010 685 0 31 n

11 Isolierung 8 729 010 686 0 31 n

11 Isolierung 8 729 010 687 0 32 n

  KB2 KESSELBUERSTE 7 719 000 982 n n n n n n n n n n n n n n n

2B  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Kesselblock
Boiler bloc
Corps de chauffe
Corpo caldaia
Ketelblok
Permutador de calor

1,6 m

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 11 7181465084



3
A  

Brenner
Burner
Brûleur
Bruciatore
Brander
Queimador

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 12 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
12

-8
D

 K
18

-8
D

 K
24

-8
D

 K
30

-8
D

 K
36

-8
D

 K
42

-8
D

 K
N
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-8

D
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N

12
-8

D
C

 K
N
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-8

D

 K
N

18
-8

D
C

 K
N

24
-8

D

 K
N

24
-8

D
C

 K
N

30
-8

D

 K
N

36
-8

D

 K
N

42
-8

D

1 Brennerplatte 8 729 010 688 0 50 n n

1 Brennerplatte 8 729 010 689 0 50 n n

1 Brennerplatte 8 729 010 690 0 51 n n

1 Brennerplatte 8 729 010 691 0 52 n

1 Brenner 8 729 010 692 0 53 n

1 Brennerplatte 8 729 010 693 0 53 n

1 Brenner 8 729 010 729 0 47 n

1 Brenner 8 729 010 730 0 48 n

1 Brenner 8 729 010 731 0 49 n

1 Brenner 8 729 010 732 0 50 n

1 Brenner 8 729 010 733 0 50 n

1 Brenner 8 729 010 734 0 51 n

2 Isolierung 8 729 010 136 0 34 n

2 Isolierung 8 729 010 137 0 34 n

2 Isolierung 8 729 010 138 0 39 n

2 Isolierung 8 729 010 139 0 34 n

2 Isolierung 8 729 010 140 0 35 n

2 Isolierung 8 729 010 141 0 35 n

2 Isolierung Brenner 8 729 010 694 0 30 n n

2 Isolierung Brenner 8 729 010 695 0 31 n n

2 Isolierung Brenner 8 729 010 696 0 31 n n

2 Isolierung Brenner 8 729 010 697 0 32 n

2 Isolierung Brenner 8 729 010 698 0 33 n

2 Isolierung Brenner 8 729 010 699 0 31 n

3 Zündelektrode 8 729 010 700 0 35 n n n n n n n n n

3 Zündelektrode 8 729 010 735 0 35 n n n n n n

4 Ionisationselektrode 8 729 010 701 0 30 n n n n n n n n n

4 Ionisationselektrode 8 729 010 741 0 31 n n n n n n

5 Brennerrohr 8 729 010 195 0 35 n n n n n n

5 Brennerrohr 8 729 010 438 0 41 n n n n n n n n n

6 Dichtschnur Ø15mm 8 729 010 626 0 28 n n n n n n n n n n n n n n n

7 Dichtscheibe 3/4" (10x) 8 710 103 043 0 12 n n n n n n n n n n n n n n n

8 Düsensatz (127A) 8 729 010 187 0 24 n n n n n n

8 Düsensatz (210B) 8 729 010 445 0 31 n n n n n n n n n

9 Druckmeßnippel 8 713 305 102 0 15 n n n n n n n n n n n n n n

10 Drosselscheibe (4,0) 8 710 100 130 0 29 n

10 Drosselscheibe (4,4) 8 710 100 131 0 29 n

10 Drosselscheibe (4,7) 8 710 100 132 0 29 n

10 Drosselscheibe (3,0) 8 729 010 426 0 29 n

10 Drosselscheibe (2,6) 8 729 010 788 0 29 n

10 Drosselscheibe (3,6) 8 729 010 789 0 29 n

  Gasart-Umbausatz 31>21,23 7 715 129 005 27 n n n n

  Gasart-Umbausatz 21,31>23 7 715 139 006 38 n n

  Gasart-Umbausatz 23,31>21 7 715 329 005 32 n n

  Gasart-Umbausatz 23,31>21 7 715 329 007 25 n n n

  Gasart-Umbausatz 21,31>23 7 715 339 009 39 n n

  Gasart-Umbausatz 23,31>21 7 715 429 053 41 n n

  Gasart-Umbausatz 23,31>21 7 715 429 055 27 n n

  Gasart-Umbausatz 21,31>23 7 715 439 056 41 n n

3A  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Brenner
Burner
Brûleur
Bruciatore
Brander
Queimador

L/LL

L/LL

L/LL

L/LL

L/LL

2x,E

bis FD868 (08.1998)

2x

5 Brennerrohre

6 Brennerrohre

7 Brennerrohre

5 Brennerrohre

6 Brennerrohre

7 Brennerrohre

2 Brennerrohre

3 Brennerrohre

4 Brennerrohre

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

2 Brennerrohre

3 Brennerrohre

4 Brennerrohre

11.09.2015 13 7181465084



3
B  

Brenner
Burner
Brûleur
Bruciatore
Brander
Queimador

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 14 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
N

12
-8

D
C

P

 K
N

12
-8

D
P
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N

12
-8

P

 K
N

18
-8

D
C

P

 K
N

18
-8

D
P

 K
N

18
-8

P

 K
N

24
-8

D
C

P

 K
N

24
-8

D
P

 K
N

24
-8

P

 K
N

30
-8

D
P

 K
N

30
-8

P

 K
N

36
-8

D
P

 K
N

36
-8

P

 K
N

42
-8

D
P

 K
N

42
-8

P

1 Brenner 8 729 010 827 0 54 n n n

1 Brenner 5392 8 729 010 828 0 56 n n n

1 Brenner 5392 8 729 010 829 0 57 n n n

1 Brenner 5392 8 729 010 830 0 58 n n

1 Brenner 3592,5392 8 729 010 831 0 59 n n

1 Brenner 3592,5392 8 729 010 832 0 61 n n

2 Sieb (10x) 3592,5392 8 729 010 864 0 25 n n n n n n n n n n n n n n n

3 Zünddüse (4) 8 729 010 821 0 17 n n n n n n n n n n n n n n n

3 Zünddüse (2,5) (10x) 8 729 010 822 0 24 n n n n n n n n n n n n n n

3 Zünddüse (3) 3592 8 729 010 854 0 20 n n

3 Zünddüse (6) (10x) 5392 8 729 011 378 0 24 n n n n n

4 Zündbrenner ohne Zünddüse 3592,5392 8 729 012 530 0 40 n n n n n n n n n n n n n n n

5 Zündgasrohrsatz 5392 8 729 010 846 0 29 n n n n n n n n n n n

5 Zündgasrohrsatz 3592,5392 8 729 010 858 0 30 n n n n

6 Deckel 3592,5392 8 729 010 425 0 19 n n n n n n n n n n n n n n n

9 Brennerrohr 3592,5392 8 729 010 857 0 40 n n n n n n n n n n n n n n n

10 Isolierung 8 729 010 833 0 25 n n n

10 Isolierung 5392 8 729 010 834 0 26 n n n

10 Isolierung 5392 8 729 010 835 0 27 n n n

10 Isolierung 5392 8 729 010 836 0 27 n n

10 Isolierung 3592,5392 8 729 010 837 0 28 n n

10 Isolierung 3592,5392 8 729 010 838 0 28 n n

11 Dichtschnur Ø15mm 8 729 010 626 0 28 n n n n n n n n n n n n n n n

12 Druckmeßnippel 3592,5392 8 713 305 102 0 15 n n n n n n n n n n n n n n n

13 Kleber 1500°C 3592,5392 8 729 010 532 0 36 n n n n n n n n n n n n n n n

14 Düsensatz (210B) 3592,5392 8 729 010 445 0 31 n n n n n n n n n n n n n n n

  Gasart-Umbausatz 31>21,23 5392 7 715 129 005 27 n n n n n n

  Gasart-Umbausatz 21,23>31 7 715 149 012 32 n n n n n n

  Gasart-Umbausatz 21,23>31 7 715 249 009 35 n n n n n n n

  Gasart-Umbausatz 23,31>21 5392 7 715 329 007 25 n n n n n

  Gasart-Umbausatz 21,23>31 3592 7 715 349 009 35 n n n n n n

  Gasart-Umbausatz 23,31>21 5392 7 715 429 055 27 n n n n

  Gasart-Umbausatz 21,23>31 7 715 449 028 37 n n n n

3B  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Brenner
Burner
Brûleur
Bruciatore
Brander
Queimador

50mbar

G31; 30-50mbar

L/LL/GZ41,5

30-50mbar,50mbar

L/LL/GZ41,5

50mbar

bis FD868 (08.1998)

Brennerisolierung

2x,H

L/LL,L/LL/GZ41,5

37mbar

GZ35

ohne Zünddüsen

50mbar

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 15 7181465084



4
A  

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas
Gasregelblok
Automático de gás

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 16 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
12

-8
D

 K
18

-8
D

 K
24

-8
D

 K
30

-8
D

 K
36

-8
D

 K
42

-8
D

 K
N

12
-8

D

 K
N

12
-8

D
C

 K
N

18
-8

D

 K
N

18
-8

D
C

 K
N

24
-8

D

 K
N

24
-8

D
C

 K
N

30
-8

D

 K
N

36
-8

D

 K
N

42
-8

D

1 Gasarmatur 8 729 011 064 0 51 n n n n n n n n

2 Gasrohr 8 729 010 706 0 43 n n n n

2 Gasrohr 8 729 010 736 0 43 n

2 Gasrohr 8 729 010 737 0 44 n n n

3 Drosselscheibe (4,0) 8 710 100 130 0 29 n

3 Drosselscheibe (4,4) 8 710 100 131 0 29 n

3 Drosselscheibe (4,7) 8 710 100 132 0 29 n

3 Drosselscheibe (3,0) 8 729 010 426 0 29 n

3 Drosselscheibe (2,6) 8 729 010 788 0 29 n

3 Drosselscheibe (3,6) 8 729 010 789 0 29 n

4 Dichtscheibe 3/4" (10x) 8 710 103 043 0 12 n n n n n n n

4 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 046 0 12 n n n n n n n n

5 Kabel 8 729 010 850 0 34 n n n n n n n n

6 Gasarmatur CE426 8 747 003 369 0 55 n n n n n n n

7 Gasrohr 8 729 010 704 0 37 n n

7 Gasrohr 8 729 010 705 0 37 n n n n n

4A  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas
Gasregelblok
Automático de gás

Honeywell

Junkers

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

Honeywell

11.09.2015 17 7181465084



4
B  

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas
Gasregelblok
Automático de gás

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 18 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
N

12
-8

D
C

P

 K
N

12
-8

D
P

 K
N

12
-8

P

 K
N

18
-8

D
C

P

 K
N

18
-8

D
P

 K
N

18
-8

P

 K
N

24
-8

D
C

P

 K
N

24
-8

D
P

 K
N

24
-8

P

 K
N

30
-8

D
P

 K
N

30
-8

P

 K
N

36
-8

D
P

 K
N

36
-8

P

 K
N

42
-8

D
P

 K
N

42
-8

P

1 Gasarmatur 3592,5392 8 729 010 851 0 49 n n n n n n n n n n n n n n n

2 Gasrohr 8 729 010 776 0 38 n n n

2 Gasrohr 5392 8 729 010 777 0 37 n n n n n n n n

2 Gasrohr 3592,5392 8 729 010 778 0 37 n n n n

3 O-Ring 3592,5392 8 740 205 075 0 10 n n n n n n n n n n n n n n n

4 Gasfeuerungsautomat 3592,5392 8 729 010 889 0 50 n n n n n n n n n n n n n n n

4B  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas
Gasregelblok
Automático de gás

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 19 7181465084



5   
Pumpe/Rohre
Pump/Tubes
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Pomp/Pijps
Bompa/Tubos

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 20 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
N

12
-8

D
C

 K
N

12
-8

D
C

P

 K
N

18
-8

D
C

 K
N

18
-8

D
C

P

 K
N

24
-8

D
C

 K
N

24
-8

D
C

P

1 Vorlaufrohr 8 729 010 725 0 38 n n

1 Vorlaufrohr 8 729 010 739 0 41 n n n n

2 Vorlaufrohr 8 729 010 089 0 42 n n n

2 Vorlaufrohr 8 729 010 090 0 43 n

2 Vorlaufrohr 8 729 010 726 0 42 n n

3 Rücklaufrohr 8 729 010 707 0 36 n n n n n n

4 Ventil 8 738 505 974 0 26 n n n n n n

5 Manometer 8 729 010 740 0 30 n n n n n n

6 Sicherheitsventil 3bar 8 717 401 012 0 24 n n n n n n

7 Pumpe UPS 25-40 130mm G1 1/2 230V 50Hz 8 729 010 708 0 47 n n n n n n

8 Ausdehnungsgefäß 13l 8 715 407 113 0 47 n n

8 Ausdehnungsgefäß 18l 8 715 407 130 0 52 n n

8 Ausdehnungsgefäß 24l 8 729 010 083 0 51 n n

9 Dichtscheibe 3/4" (10x) 8 710 103 043 0 12 n n n n n n

10 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 052 0 16 n n n n n n

11 Verschraubung 8 729 012 313 0 33 n n n n n n

  Dichtungssatz 8 729 010 722 0 30 n n n n n n

5
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Pumpe/Rohre
Pump/Tubes
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Pomp/Pijps
Bompa/Tubos

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 21 7181465084



6
A  

Schaltkasten
Control box
Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast
Unidade de comando

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 22 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
12

-8
D

 K
18

-8
D

 K
24

-8
D

 K
30

-8
D

 K
36

-8
D

 K
42

-8
D

 K
N

12
-8

D

 K
N

12
-8

D
C

 K
N

18
-8

D

 K
N

18
-8

D
C

 K
N

24
-8

D

 K
N

24
-8

D
C

 K
N

30
-8

D

 K
N

36
-8

D

 K
N

42
-8

D

1 Sockel 8 729 010 709 0 52 n n n n n n n

1 Sockel 8 729 010 724 0 52 n n n n n n n n

1 Sockel 8 729 010 786 0 50 n n n n n n n

1 Sockel 8 729 010 787 0 56 n n n n n n n n

2 Gasfeuerungsautomat 8 729 010 710 0 44 n n n n n n n n n n n n n n n

3 Kabel 8 729 010 495 0 28 n n n n n n n n n n n n n n n

4 Leiterplatte 8 729 010 712 0 55 n n n n n n n n n n n n n n n

5 Bedienfeld TAC 8 729 011 374 0 57 n n n n n n n n n n n n n n n

6 Abdeckung 8 729 010 714 0 33 n n n n n n n n n n n n n n n

7 Transformator 8 729 010 715 0 31 n n n n n n n

8 Temperaturregler 8 729 010 461 0 33 n n n n n n n n n n n n n n n

9 Temperaturbegrenzer 8 729 010 742 0 40 n n n n n n n n n n n n n n n

10 Netzschalter 8 729 010 467 0 25 n n n n n n n n n n n n n n n

11 Taster 8 729 010 492 0 16 n n n n n n n n n n n n n n n

12 Drehgriff 8 729 010 462 0 25 n n n n n n n n n n n n n n n

13 Sicherung T3,15A (10x) 1 904 522 745 0 15 n n n n n n n n n n n n n n n

14 Entstörfilter 8 729 010 719 0 39 n n n n n n n n n n n n n n n

15 Temperaturfühler 8 729 010 501 0 35 n n n n n n n n n n n n n n n

16 Außentemperaturfühler 8 747 207 101 0 28 n n n n n n n n n n n n n n n

17 Abgasüberwachung 85 °C 8 729 010 759 0 29 n n n n n n n n n n n n n n n

18 Kabel 8 729 010 514 0 30 n n n n n n n n n n n n n n n

19 Steuerleitung 8 729 010 513 0 29 n n n n n n n n n n n n n n n

20 Kabel 230V 8 729 010 523 0 29 n n n n n n n n n n n n n n n

21 Kabelclip (10x) 8 729 010 476 0 11 n n n n n n n n n n n n n n n

22 Kabel Anschlusskabel 8 729 010 803 0 25 n n n n n n n n n n n n n n n

23 Klemmleiste 8 729 010 804 0 35 n n n n n n n n n n n n n n n

24 Sicherung T0,8A (10x) 1 904 522 735 0 20 n n n n n n n n n n n n n n n

25 Kabelbaum 8 729 010 805 0 59 n n n n n n n n n n n n n n n

26 Klemmleiste 24V 8 729 010 481 0 19 n n n n n n n n n n n n n n n

27 Steckersatz 8 729 010 806 0 17 n n n n n n n n n n n n n n n

28 Abstandhalter 8 729 010 785 0 37 n n n n n n n n n n n n n n n

29 Sicherungshalter 8 729 010 465 0 22 n n n n n n n n n n n n n n n

  Sicherungssatz T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A 8 744 503 010 0 11 n n n n n n n n n n n n n n n

6A  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Schaltkasten
Control box
Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast
Unidade de comando

24V

STB-Test

Temperaturregler

ab FD668 (08.1996)

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

bis FD667 (07.1996)

bis FD667 (07.1996)

ab FD668 (08.1996)

11.09.2015 23 7181465084



6
B  

Schaltkasten
Control box
Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast
Unidade de comando

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 24 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
N

12
-8

D
C

P

 K
N

12
-8

D
P

 K
N

18
-8

D
C

P

 K
N

18
-8

D
P

 K
N

24
-8

D
C

P

 K
N

24
-8

D
P

 K
N

30
-8

D
P

 K
N

36
-8

D
P

 K
N

42
-8

D
P

1 Bedienfeld TAC 5392 8 729 011 374 0 57 n n n n n n n n n

2 Abdeckung 5392 8 729 010 714 0 33 n n n n n n n n n

3 Kabel 5392 8 729 010 495 0 28 n n n n n n n n n

4 Schalter 5392 8 729 010 468 0 28 n n n n n n n n n

5 Abgasüberwachung 85 °C 8 729 010 759 0 29 n n n n n n n n n

6 Kabel 230V 5392 8 729 010 523 0 29 n n n n n n n n n

7 Klemmleiste 5392 8 729 010 804 0 35 n n n n n n n n n

8 Steuerleitung 5392 8 729 010 513 0 29 n n n n n n n n n

9 Zugentlastersatz 5392 8 729 010 473 0 21 n n n n n n n n n

10 Entstörfilter 5392 8 729 010 719 0 39 n n n n n n n n n

11 Leiterplatte 5392 8 729 010 712 0 55 n n n n n n n n n

12 Kabel 5392 8 729 010 514 0 30 n n n n n n n n n

13 Temperaturregler 8 729 010 461 0 33 n n n n n n n n n

14 Klemmleiste 24V 5392 8 729 010 481 0 19 n n n n n n n n n

15 Kabelbaum 5392 8 729 010 868 0 41 n n n n n n n n n

16 Kabelclip (10x) 8 729 010 476 0 11 n n n n n n n n n

17 Außentemperaturfühler 5392 8 747 207 101 0 28 n n n n n n n n n

18 Netzschalter 8 729 010 467 0 25 n n n n n n n n n

19 Drehgriff 8 729 010 462 0 25 n n n n n n n n n

20 Sicherung T3,15A (10x) 1 904 522 745 0 15 n n n n n n n n n

21 Taster 5392 8 729 010 492 0 16 n n n n n n n n n

22 Temperaturbegrenzer 8 729 010 742 0 40 n n n n n n n n n

23 Temperaturfühler 5392 8 729 010 501 0 35 n n n n n n n n n

24 Stecker 5392 8 729 011 612 0 27 n n n n n n n n n

25 Sicherungshalter 5392 8 729 010 465 0 22 n n n n n n

26 Bedienfeld TAC 5392 8 729 012 396 0 79 n n n

26 Bedienfeld TAC 5392 8 729 012 397 0 79 n n n

26 Bedienfeld TAC 5392 8 729 012 398 0 80 n n n

27 Träger 5392 8 729 012 470 0 40 n n n n n n n n n

  Sicherungssatz T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A 5392 8 744 503 010 0 11 n n n n n n n n n

6B  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Schaltkasten
Control box
Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast
Unidade de comando

Temperaturregler

STB-Test

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 25 7181465084



6
C  

Schaltkasten
Control box
Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast
Unidade de comando

K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 26 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
N

12
-8

P

 K
N

18
-8

P

 K
N

24
-8

P

 K
N

30
-8

P

 K
N

36
-8

P

 K
N

42
-8

P

1 Schaltkasten 8 729 010 859 0 63 n n

1 Schaltkasten 8 729 010 860 0 64 n n

1 Schaltkasten 3592 8 729 010 861 0 64 n n

2 Temperaturbegrenzer 8 729 010 742 0 40 n n n n n n

3 Sicherungshalter 3592 8 729 010 465 0 22 n n n n n n

4 Sicherung T3,15A (10x) 1 904 522 745 0 15 n n n n n n

5 Schalter 3592 8 729 010 863 0 15 n n n n n n

6 Drehgriff 8 729 010 462 0 25 n n n n n n

7 Netzschalter 8 729 010 467 0 25 n n n n n n

8 Verschlußsatz 8 729 010 801 0 22 n n n n n n

9 Scharnier 8 729 010 825 0 23 n n n n n n

10 Temperaturregler 8 729 010 461 0 33 n n n n n n

11 Entstörfilter 3592 8 729 010 782 0 36 n n n n n n

12 Schalter 3592 8 729 010 468 0 28 n n n n n n

13 Thermometer 3592 8 729 010 783 0 31 n n n n n n

14 Schalter 3592 8 729 010 488 0 20 n n n n n n

15 Abgasüberwachung 85 °C 8 729 010 759 0 29 n n n n n n

16 Zugentlastersatz 3592 8 729 010 473 0 21 n n n n n n

17 Kabelclip (10x) 8 729 010 476 0 11 n n n n n n

18 SVM1-Speicher-Vorr.-Mod. 3592 7 719 001 317 n n n n n n

19 TA120E1 3592 7 719 001 318 n n n n n n

19 TA122E2 3592 7 719 001 390 n n n

20 MB40 Minimaltemp.Begrenzer 3592 7 719 001 387 n n n n n n

  Sicherungssatz T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A 3592 8 744 503 010 0 11 n n n n n n

6C  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Schaltkasten
Control box
Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast
Unidade de comando

Regelung

Minimaltemperaturbegrenzer

STB-Test, Auto

Speichervorrangmodul

Regelung

GFA

Sommer-Winter

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 27 7181465084



6
D  

TWR2 K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Catálogo de peças de substituição

11.09.2015 28 7181465084



Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Designação

S-Nr Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

PG

 K
N

12
-8

D
C

P

 K
N

12
-8

D
P

 K
N

18
-8

D
C

P

 K
N

18
-8

D
P

 K
N

24
-8

D
C

P

 K
N

24
-8

D
P

 K
N

30
-8

D
P

 K
N

36
-8

D
P

 K
N

42
-8

D
P

1 TWR 2 8 738 803 128 45 n n n n n n n n n

6D  
K/KN 12..42-8D
KN 22..42-8P/DP  KN 12..24-8DC/DCP

TWR2

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

11.09.2015 29 7181465084



Pos Description
1A Element of construction
1 Oven bottom
2 Foot
3 Draught diverter
4 Exhaust pipe union  #110
4 Exhaust pipe union  #130
4 Exhaust pipe union  #150
5 Final profile-set
6 Side panel right white
7 Side panel left white
8 Door
8 Door white
8 Door
9 Backpanel
10 Cover white
10 Cover
11 Covering sheet
12 Bolt
13 Retaining ring (10x)
14 Lock set
15 Cable clip (10x)
16 Hinge
17 Packing twine 1,6m
1B Element of construction
1 Oven bottom
2 Foot
3 Door
3 Door white
3 Door
4 Side panel right white
5 Cable clip (10x)
6 Plug fixing bracket
7 Lock set
8 Side panel left white
9 Final profile-set
10 Hinge
11 Covering sheet
12 Cover white
12 Cover white
12 Cover
13 Tie-rap
14 Backpanel
15 Draught diverter
16 Exhaust pipe union  #110
16 Exhaust pipe union  #130
16 Exhaust pipe union  #150
17 Packing twine
18 Bolt
19 Retaining ring (10x)
2A Element of construction
1 Boiler block
2 Frame
3 Sensor pocket 208mm
4 Insulation
5 Insulation
6 Fixing set
7 Fixing set

Conjunto de fixaç#oBevestigingssetSet di fissaggioJoint de fixation
Conjunto de fixaç#oBevestigingssetSet di fissaggioJoint de fixation

IsolamentoIsolatieIsolamentoIsolation
IsolamentoIsolatieIsolamentoIsolation

CaixilhoFrameTelaioStructure
Tubo de sensor 208mmDompelhuls 208mmBoccola 208mmDouille 208mm

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
Bloco da caldeiraKetelblokCorpo caldaiaCorps de chauffe

PernoBoutBulloneBoulon
Freio de fixaç#o (10x)Borgveering (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)

Anel da chaminé #150Rookgasafvoerstuts  #150Terminale condotto  #150Raccord buse de fumée  #150
Cord#o de vedaç#oAfdicht koordGuarnizioneCordon d´'étanchéité

Anel da chaminé #110Rookgasafvoerstuts  #110Terminale condotto  #110Raccord buse de fumée  #110
Anel da chaminé #130Rookgasafvoerstuts  #130Terminale condotto  #130Raccord buse de fumée  #130

CostasAchterwandSchienaleDosseret
Colector de gases de combust#oTrekonderbrekingDisp. Controllo correntoCoupe tirage antirefouleur

TampaDekselCoperchioCouvercle
AbraçadeiraTie-rapMorsettieraCollier de câble

Tampa brancaDeksel witCoperchio biancoCouvercle blanc
Tampa brancaDeksel witCoperchio biancoCouvercle blanc

DobradiçaScharnierCernieraCharni#re
Tampa de coberturaAfdichtingCoperchioCouvercle

Painel lateral esquerdo KNZijpaneel links witPanello laterale sinistra biancoCôté droit blanc
GUARNIÇ#O DO PAINEL DE COMANDOS-CALD. KNFinal profile-setFinal profile-setProfil panneau lateral-kit

Angulo de suporteAfdekkapFusibile morsettoGraveur de support
Dispositivo de fechoAfsluitingssetCoperchioSachet de serrure

Painel lateral direito KNZijpaneel rechts witPanello laterale a destra biancoCôté droit blanc
Abraçadeira (10x)Kabelclip (10x)Clip di fissaggio (10x)Sert-câble (10x)

Painel frontal brancoDeur witPanello frontale biancoPorte blanc
Painel frontalDeurPanello frontalePorte

Parafuso de nivelamentoVoetVitePied
Painel frontalDeurPanello frontalePorte

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
Chapa do fundoBodemplaatLamiera di fondoTôle de fond

DobradiçaScharnierCernieraCharni#re
Cord#o de vedaç#o 1,6mAfdicht koord 1,6mGuarnizione 1,6mCordon d´'étanchéité 1,6m

Dispositivo de fechoAfsluitingssetCoperchioSachet de serrure
Abraçadeira (10x)Kabelclip (10x)Clip di fissaggio (10x)Sert-câble (10x)

PernoBoutBulloneBoulon
Freio de fixaç#o (10x)Borgveering (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)

TampaDekselCoperchioCouvercle
Tampa de coberturaAfdichtingCoperchioCouvercle

CostasAchterwandSchienaleDosseret
Tampa brancaDeksel witCoperchio biancoCouvercle blanc

Painel frontal brancoDeur witPanello frontale biancoPorte blanc
Painel frontalDeurPanello frontalePorte

Painel lateral esquerdo KNZijpaneel links witPanello laterale sinistra biancoCôté droit blanc
Painel frontalDeurPanello frontalePorte

GUARNIÇ#O DO PAINEL DE COMANDOS-CALD. KNFinal profile-setFinal profile-setProfil panneau lateral-kit
Painel lateral direito KNZijpaneel rechts witPanello laterale a destra biancoCôté droit blanc

Anel da chaminé #130Rookgasafvoerstuts  #130Terminale condotto  #130Raccord buse de fumée  #130
Anel da chaminé #150Rookgasafvoerstuts  #150Terminale condotto  #150Raccord buse de fumée  #150

Colector de gases de combust#oTrekonderbrekingDisp. Controllo correntoCoupe tirage antirefouleur
Anel da chaminé #110Rookgasafvoerstuts  #110Terminale condotto  #110Raccord buse de fumée  #110

Chapa do fundoBodemplaatLamiera di fondoTôle de fond
Parafuso de nivelamentoVoetVitePied

Descriç#oBenamingDescrizioneDenomination
Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista das traduções

11.09.2015 30 7181465084



Pos Description
8 Packing twine 1,6m

KB2 KESSELBUERSTE
2B Element of construction
1 Boiler block
1 Boiler block
2 Sensor pocket 208mm
3 Frame
4 Insulation
5 Fixing set
6 Fixing set
7 Packing twine 1,6m
8 Return pipe
9 Valve
10 Flow pipe
11 Insulation

KB2 KESSELBUERSTE
3A Element of construction
1 Burner sledge
1 Burner
1 Burner sledge
1 Burner
2 Insulation
2 Insulation burner
3 Ignition electrode
4 Ionisation electrode
5 Injection tube
6 Packing twine #15mm
7 Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x)

8 Set of nozzles (127A)
8 Set of nozzles (210B)
9 Pressure tapping
10 Throttle disc (4,0)
10 Throttle disc (4,4)
10 Throttle disc (4,7)
10 Throttle disc (3,0)
10 Throttle disc (2,6)
10 Throttle disc (3,6)

Gas conversion set 31>21,23
Gas conversion set  21,31>23
Gas conversion set 23,31>21
Gas conversion set  21,31>23
Gas conversion set 23,31>21
Gas conversion set  21,31>23

3B Element of construction
1 Burner
2 Strainer (10x)
3 Pilot injector (4)
3 Pilot injector (2,5) (10x)
3 Pilot injector (3)
3 Pilot injector (6) (10x)
4 Pilot burner without Pilot injector

5 Pilot gas pipe set
6 Cover
9 Injection tube
10 Insulation
11 Packing twine #15mm
12 Pressure tapping Apoio manómetroDrukmeetnippelPresa pressionePrise de pression

IsolamentoIsolatieIsolamentoIsolation
Cord#o de vedaç#o #15mmAfdicht koord #15mmGuarnizione #15mmCordon d´'étanchéité #15mm

TampaDekselCoperchioCouvercle
Tubo de queimadorBrander pijpRaccordo bruciatoreMélangeur

Queimador piloto sem Injector pilotoWaakvlambrander zonder WaakvlamspuitstukBruciatore spia non Ugello spiaVeilleuse exempt Injecteur de veilleuse

Conjunto de tubos queimador pilotoWaakvlamgasleidingsetSet di tubetto gas spiaSet tubulure de veilleuse

Injector piloto (3)Waakvlamspuitstuk (3)Ugello spia (3)Injecteur de veilleuse  (3)
Injector piloto (6) (10x)Waakvlamspuitstuk (6) (10x)Ugello spia (6) (10x)Injecteur de veilleuse  (6) (10x)

Injector piloto (4)Waakvlamspuitstuk (4)Ugello spia (4)Injecteur de veilleuse (4)
Injector piloto (2,5) (10x)Waakvlamspuitstuk (2,5) (10x)Ugello spia (2,5) (10x)Injecteur de veilleuse  (2,5) (10x)

QueimadorBranderBruciatoreBr#leur
Filtro (10x)Zeef (10x)Filtro (10x)Filtre (10x)

Jogo de transf. tipo g#s 21,31>23Gasombouwset 21,31>23Kit conversione gas 21,31>23Kit de transformation de gaz  21,31>23

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Jogo de transf. tipo g#s 21,31>23Gasombouwset 21,31>23Kit conversione gas 21,31>23Kit de transformation de gaz  21,31>23

Jogo de transf. tipo g#s 23,31>21Gasombouwset 23,31>21Kit conversione gas 23,31>21Kit de transformation de gaz 23,31>21

Jogo de transf. tipo g#s 21,31>23Gasombouwset 21,31>23Kit conversione gas 21,31>23Kit de transformation de gaz  21,31>23

Jogo de transf. tipo g#s 23,31>21Gasombouwset 23,31>21Kit conversione gas 23,31>21Kit de transformation de gaz 23,31>21

Anilha de estrangulamento (3,6)Restrictie (3,6)Disco strozzatore (3,6)Diaphragme (3,6)
KIT DE TRANSFORMAÇ#O-CALD. KNGasombouwset 31>21,23Kit conversione gas 31>21,23Kit de transformation de gaz 31>21,23

Anilha de estrangulamento (3,0)Restrictie (3,0)Disco strozzatore (3,0)Diaphragme (3,0)
Anilha de estrangulamento (2,6)Restrictie (2,6)Disco strozzatore (2,6)Diaphragme (2,6)

Throttle disc (4,4)Throttle disc (4,4)Throttle disc (4,4)Throttle disc (4,4)
Throttle disc (4,7)Throttle disc (4,7)Throttle disc (4,7)Throttle disc (4,7)

Apoio manómetroDrukmeetnippelPresa pressionePrise de pression
Throttle disc (4,0)Throttle disc (4,0)Throttle disc (4,0)Throttle disc (4,0)

Conjunto de injectores (127A)Set inspuiters (127A)Set ugelli (127A)Jeu d´injecteurs (127A)
Conjunto de injectores (210B)Set inspuiters (210B)Set ugelli (210B)Jeu d´injecteurs (210B)

Cord#o de vedaç#o #15mmAfdicht koord #15mmGuarnizione #15mmCordon d´'étanchéité #15mm
Anel de vedaç#o 3/4" (10x)Afdichtring 3/4" (10x)Guarnizione 3/4" (10x)Joint 3/4" (x10)

Sonda de ionizaç#oIonisatieelektrodeElettrodo ionizzazioneElectrode de ionisation
Tubo de queimadorBrander pijpRaccordo bruciatoreMélangeur

Isolamento queimadorIsolatie branderIsolamento bruciatoreIsolation bruleur
Electrodo duploOntstekingselektrodeElettrodo accensioneElectrode d`allumage

QueimadorBranderBruciatoreBr#leur
IsolamentoIsolatieIsolamentoIsolation

QueimadorBranderBruciatoreBr#leur
Placa de queimadorBranderplaatPiastra bruciatorePlaque fixation br#leur

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
Placa de queimadorBranderplaatPiastra bruciatorePlaque fixation br#leur

IsolamentoIsolatieIsolamentoIsolation
KB2 KESSELBUERSTEKB2 KESSELBUERSTEKB2 KESSELBUERSTEKB2 KESSELBUERSTE

VálvulaVentielValvolaRobinet
Tubo de avançoAanvoerleidingRaccordoTube départ chauffage

Cord#o de vedaç#o 1,6mAfdicht koord 1,6mGuarnizione 1,6mCordon d´'étanchéité 1,6m
Tubo de retornoRetourleidingTubazione di ritornoTube retour chauffage

Conjunto de fixaç#oBevestigingssetSet di fissaggioJoint de fixation
Conjunto de fixaç#oBevestigingssetSet di fissaggioJoint de fixation

CaixilhoFrameTelaioStructure
IsolamentoIsolatieIsolamentoIsolation

Bloco da caldeiraKetelblokCorpo caldaiaCorps de chauffe
Tubo de sensor 208mmDompelhuls 208mmBoccola 208mmDouille 208mm

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
Bloco da caldeiraKetelblokCorpo caldaiaCorps de chauffe

Cord#o de vedaç#o 1,6mAfdicht koord 1,6mGuarnizione 1,6mCordon d´'étanchéité 1,6m
KB2 KESSELBUERSTEKB2 KESSELBUERSTEKB2 KESSELBUERSTEKB2 KESSELBUERSTE
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Pos Description
13 Glue 1500°C
14 Set of nozzles (210B)

Gas conversion set 31>21,23
Gas conversion set  21,23>31
Gas conversion set 23,31>21
Gas conversion set  21,23>31
Gas conversion set 23,31>21
Gas conversion set  21,23>31

4A Element of construction
1 Gas valve
2 Gas pipe
3 Throttle disc (4,0)
3 Throttle disc (4,4)
3 Throttle disc (4,7)
3 Throttle disc (3,0)
3 Throttle disc (2,6)
3 Throttle disc (3,6)
4 Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x)

4 Washer 1" (10x)
5 Cable
6 Gas valve CE426
7 Gas pipe

4B Element of construction
1 Gas valve
2 Gas pipe
3 O-ring
4 Burner control unit
5 Element of construction
1 Flow pipe
2 Flow pipe
3 Return pipe
4 Valve
5 Manometer
6 Safety relief valve 3bar
7 Pump UPS 25-40 130mm G1 1/2 230V 50Hz

8 Expansion_ vessel 13l
8 Expansion _vessel 18l
8 Expansion vessel 24l
9 Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x)

10 Washer 1 1/2" (10x)
11 Connection union

Set of washers
6A Element of construction
1 Base
2 Burner control unit
3 Cable
4 Printed circuit
5 Control panel TAC
6 Covering sheet
7 Transformer
8 Flow thermostat
9 Temperature limit
10 Switch
11 Pushbutton
12 Rotary handle
13 Fusing element T3,15A (10x)
14 Interference suppressor

Fusível T3,15A (10x)Buissmeltveiligheid T3,15A (10x)Fusibile T3,15A (10x)Fusible T3,15A (10x)
Filtro anti interferenciasOntstoringsfilterFiltroFiltre d´anti-parasitage

TeclaToetsPulsanteBouton poussoir
ManipuloSchakelknopManopolaCroisillon

Limitador de temperaturaTemperatuurbegrenzerLimitatore temperaturaLimiteur de température
InterruptorSchakelaarInterruttore di reteInterrupteur

TransformadorTransformatorTrasformatore primarioTransformateur
Regulador de temperaturaBoilerthermostaatThermostatThermostat

Painel de comandos TACBedieningsveld TACComando TACTableau de commande TAC
Tampa de coberturaAfdichtingCoperchioCouvercle

Cabo de ligaç#oKabelCablaggioFaisceau
Placa electrónicaPrintScheda elettronicaCircuit imprimé

BaseSokkelZoccoloSocle
Unidade de controlo de queimadorBranderautomaatAccenditore automatico gasCoffret automatique

Conjunto de vedantesSet pakkingenSet di guarnizioniSachet de joints
Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Anel de vedaç#o 1" (10x)Afdichting 1 1/2" (10x)Guarnizione 1 1/2" (10x)Joint 1 1/2" (10x)
Uni#o roscadaKoppelingRaccordoRaccord

Vaso de expans#o 24lExpansievat 24lVaso di espansione 24lVase d´expansion 24l
Anel de vedaç#o 3/4" (10x)Afdichtring 3/4" (10x)Guarnizione 3/4" (10x)Joint 3/4" (x10)

Vaso de expans#o 13lExpansievat 13lVaso di espansione 13lVase d´expansion 13l
Vaso de expans#o 18lExpansievat 18lVaso di espansione 18lVase d´expansion 18l

Válvula de segurança 3barVeiligheidsklep 3barValvola sicurezza 3barSoupape de sécurité 3bar
Bomba UPS 25-40 130mm G1 1/2 230V 50HzPomp UPS 25-40 130mm G1 1/2 230V 50HzPompa UPS 25-40 130mm G1 1/2 230V 50HzCircul. UPS 25-40 130mm G1 1/2 230V 50Hz

VálvulaVentielValvolaRobinet
ManómetroManometerManometroManom#tre

Tubo de avançoAanvoerleidingRaccordoTube départ chauffage
Tubo de retornoRetourleidingTubazione di ritornoTube retour chauffage

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
Tubo de avançoAanvoerleidingRaccordoTube départ chauffage

O-ring 21,9x2,61O-ringAnello tenutaJoint torique
Unidade de controlo de queimadorBranderautomaatAccenditore automatico gasCoffret automatique

Automático de gásGasregelblokGruppo gasBloc gaz
Tubo de gás pilotoGaspijpTubo gasTube gaz

Tubo de gás pilotoGaspijpTubo gasTube gaz
Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Cabo de ligaç#oKabelCablaggioFaisceau
Automático de gás CE426Gasregelblok CE426Gruppo gas CE426Bloc gaz CE426

Anel de vedaç#o 3/4" (10x)Afdichtring 3/4" (10x)Guarnizione 3/4" (10x)Joint 3/4" (x10)
Anilha de vedaç#o 1" (10x)Afdichting 1" (10x)Guarnizione 1" (10x)Joint 1" (10x)

Anilha de estrangulamento (2,6)Restrictie (2,6)Disco strozzatore (2,6)Diaphragme (2,6)
Anilha de estrangulamento (3,6)Restrictie (3,6)Disco strozzatore (3,6)Diaphragme (3,6)

Throttle disc (4,7)Throttle disc (4,7)Throttle disc (4,7)Throttle disc (4,7)
Anilha de estrangulamento (3,0)Restrictie (3,0)Disco strozzatore (3,0)Diaphragme (3,0)

Throttle disc (4,0)Throttle disc (4,0)Throttle disc (4,0)Throttle disc (4,0)
Throttle disc (4,4)Throttle disc (4,4)Throttle disc (4,4)Throttle disc (4,4)

Automático de gásGasregelblokGruppo gasBloc gaz
Tubo de gás pilotoGaspijpTubo gasTube gaz

Jogo de transf. tipo g#s 21,23>31Gasombouwset 21,23>31Kit conversione gas 21,23>31Kit de transformation de gaz 21,23>31

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Jogo de transf. tipo g#s 21,23>31Gasombouwset 21,23>31Kit conversione gas 21,23>31Kit de transformation de gaz 21,23>31

Jogo de transf. tipo g#s 23,31>21Gasombouwset 23,31>21Kit conversione gas 23,31>21Kit de transformation de gaz 23,31>21

Jogo de transf. tipo g#s 21,23>31Gasombouwset 21,23>31Kit conversione gas 21,23>31Kit de transformation de gaz 21,23>31

Jogo de transf. tipo g#s 23,31>21Gasombouwset 23,31>21Kit conversione gas 23,31>21Kit de transformation de gaz 23,31>21

Conjunto de injectores (210B)Set inspuiters (210B)Set ugelli (210B)Jeu d´injecteurs (210B)
KIT DE TRANSFORMAÇ#O-CALD. KNGasombouwset 31>21,23Kit conversione gas 31>21,23Kit de transformation de gaz 31>21,23

Descriç#oBenamingDescrizioneDenomination
Cola 1500°CLijm 1500°CAdesivo 1500°CColle 1500°C
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Pos Description
15 Temperature sensor
16 Outside temperature sensor
17 Flue gas safety device 85 °C
18 Cable
19 Control pipe
20 Faisceau 230V
21 Cable clip (10x)
22 Cable 24V
23 Terminal strip
24 Fusing element T0,8A
25 Set of cables
26 Terminal strip 24V
27 Set of Plugs
28 Spacer
29 Fuse holder

Fusing element set T0,5/t1,6/t2,5/t3,15A

6B Element of construction
1 Control panel TAC
2 Covering sheet
3 Cable
4 Switch
5 Flue gas safety device 85 °C
6 Faisceau 230V
7 Terminal strip
8 Control pipe
9 Set of cable fixing
10 Interference suppressor
11 Printed circuit
12 Cable
13 Flow thermostat
14 Terminal strip 24V
15 Set of cables
16 Cable clip (10x)
17 Outside temperature sensor
18 Switch
19 Rotary handle
20 Fusing element T3,15A (10x)
21 Pushbutton
22 Temperature limit
23 Temperature sensor
24 Plug
25 Fuse holder
26 Control panel TAC
27 Support

Fusing element set T0,5/t1,6/t2,5/t3,15A

6C Element of construction
1 Control box
2 Temperature limit
3 Fuse holder
4 Fusing element T3,15A (10x)
5 Switch
6 Rotary handle
7 Switch
8 Lock set
9 Hinge
10 Flow thermostat
11 Interference suppressor Filtro anti interfer#nciasOntstoringsfilterFiltroFiltre d´anti-parasitage

DobradiçaScharnierCernieraCharni#re
Regulador de temperaturaBoilerthermostaatThermostatThermostat

InterruptorSchakelaarInterruttore di reteInterrupteur
Dispositivo de fechoAfsluitingssetCoperchioSachet de serrure

InterruptorSchakelaarInterruttoreInterrupteur
ManipuloSchakelknopManopolaCroisillon

Suporte de fusívelZekeringhouderPorta fusibleSupport de fusible
Fusível T3,15A (10x)Buissmeltveiligheid T3,15A (10x)Fusibile T3,15A (10x)Fusible T3,15A (10x)

Unidade de comandoSchakelkastQuadro comandiTableau de commande
Limitador de temperaturaTemperatuurbegrenzerLimitatore temperaturaLimiteur de température

Jogo de fusíveis T0,5/T1,6/T2,5/T3,15AZekeringset T0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASet di fusibili T0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASachet fusibles T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction

Painel de comandos TACBedieningsveld TACComando TACTableau de commande TAC
Fixaç#oDraaierLamiera di fissagioPlaque de jonction

LigadoresStekkerSpinaGraveur
Suporte de fusívelZekeringhouderPorta fusibleSupport de fusible

Limitador de temperaturaTemperatuurbegrenzerLimitatore temperaturaLimiteur de température
Sonda de temperaturaTemperatuurvoelerSensore termometricoSonde de temperature

Fusível T3,15A (10x)Buissmeltveiligheid T3,15A (10x)Fusibile T3,15A (10x)Fusible T3,15A (10x)
TeclaToetsPulsanteBouton poussoir

InterruptorSchakelaarInterruttore di reteInterrupteur
ManipuloSchakelknopManopolaCroisillon

Abraçadeira (10x)Kabelclip (10x)Clip di fissaggio (10x)Sert-câble (10x)
Sensor de temperatura de exteriorBuitentemperatuurvoelerSonda esternaSonde de température extérieure

Terminais 24VKlemmenstrook 24VCablaggio 24VBornier 24V
Cabos de ligaç#oKabel setCablaggioFaisceau

Cabo de ligaç#oKabelCablaggioFaisceau
Regulador de temperaturaBoilerthermostaatThermostatThermostat

Filtro anti interferenciasOntstoringsfilterFiltroFiltre d´anti-parasitage
Placa electrónicaPrintScheda elettronicaCircuit imprimé

Circuito de comandoStuurleidingRaccordo di comandoCircuit de commande
Conjunto de fixadoresBevestigingsklemsetSet di fermo antitrazioneSet d'attache de fixation

Cabo de ligaç#o 230VKabel 230VCablaggio 230VFafisceau 230V
TerminaisKlemmenstrookCablaggioBornier

InterruptorSchakelaarInterruttoreInterrupteur
Control de gases queimados 85 °CTerugslag beveiliging 85 °CSensore fumi 85 °CContrôle d´évacuation de gaz 85 °C

Tampa de coberturaAfdichtingCoperchioCouvercle
Cabo de ligaç#oKabelCablaggioFaisceau

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
Painel de comandos TACBedieningsveld TACComando TACTableau de commande TAC

Suporte de fusívelZekeringhouderPorta fusibleSupport de fusible
Jogo de fusíveis T0,5/T1,6/T2,5/T3,15AZekeringset T0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASet di fusibili T0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASachet fusibles T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A

Conjunto de ligadoresStekker setMorsettoPlots connexion
DistanciadorAfstandhouderDistanzialeEntretoise

Cabos de ligaç#oKabel setCablaggioFaisceau
Terminais 24VKlemmenstrook 24VCablaggio 24VBornier 24V

TerminaisKlemmenstrookCablaggioBornier
Fusível T0,8A (10x)Buissmeltveiligheid 0,8 AT (10 x)Fusibile T0,8A (10x)Fusible T0,8A (10x)

Abraçadeira (10x)Kabelclip (10x)Clip di fissaggio (10x)Sert-câble (10x)
Cabo de ligaç#o 24VKabel 24VCablaggio 24VFaisceau 24V

Circuito de comandoStuurleidingRaccordo di comandoCircuit de commande
Cabo de ligaç#o 230VKabel 230VCablaggio 230VFafisceau 230V

Control de gases queimados 85 °CTerugslag beveiliging 85 °CSensore fumi 85 °CContrôle d´évacuation de gaz 85 °C

Cabo de ligaç#oKabelCablaggioFaisceau

Sonda de temperaturaTemperatuurvoelerSensore termometricoSonde de temperature
Sensor de temperatura de exteriorBuitentemperatuurvoelerSonda esternaSonde de température extérieure
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Pos Description
12 Switch
13 Thermometer
14 Switch
15 Flue gas safety device 85 °C
16 Set of cable fixing
17 Cable clip (10x)
18 SVM1-SPEICHER-VORR.-MOD.

19 TA120E1
19 TA122E2
20 MB40 MINIMALTEMP.BEGRENZ

Fusing element set T0,5/t1,6/t2,5/t3,15A

6D Element of construction
1 TWR 2

Elemento da construç#oMontagegroepGruppo di construzioneGroupe de construction
TWR 2TWR 2TWR 2TWR 2

MB40-Automático de bombaMB40-Minimaltemp.BegrenzerMB40-Minimaltemp.BegrenzerMB40-Minimaltemp.Begrenzer
Jogo de fusíveis T0,5/T1,6/T2,5/T3,15AZekeringset T0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASet di fusibili T0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASachet fusibles T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A

TA120E1TA120E1TA120E1TA120E1
TA122E2TA122E2TA122E2TA122E2

Abraçadeira (10x)Kabelclip (10x)Clip di fissaggio (10x)Sert-câble (10x)
SVM1-Módulo comando águas sanitárias-KNSVM1SVM1SVM1-Speicher-Vorr.-Mod.

Control de gases queimados 85 °CTerugslag beveiliging 85 °CSensore fumi 85 °CContrôle d´évacuation de gaz 85 °C

Conjunto de fixadoresBevestigingsklemsetSet di fermo antitrazioneSet d'attache de fixation

TermómetroThermometerTermometroThermom#tre
InterruptorSchakelaarInterruttoreInterrupteur

Descriç#oBenamingDescrizioneDenomination
InterruptorSchakelaarInterruttoreInterrupteur

Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista das traduções
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Deutschland,Österreich7 715 030 073 KN 12-8 DCP 23

Deutschland,Tschechische Republik,Österr7 715 230 019 KN18-8DC23

Deutschland,Tschechische Republik,Österr7 715 030 071 KN 12-8 P 23

Deutschland,Tschechische Republik,Österr7 715 230 023 KN 18-8 DCP 23

Deutschland,Polen,Österreich7 715 440 008 K36-8D31

Deutschland,Polen,Österreich7 715 240 014 K18-8D31

Deutschland,Polen,Österreich7 715 340 259 K30-8D31

Deutschland,Polen,Österreich7 715 040 061 K12-8D31

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 330 267 KN36-8D23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 430 007 KN42-8D23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 330 019 KN24-8D23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 330 266 KN30-8D23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 030 067 KN12-8D23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 230 018 KN18-8D23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 330 271 KN 36-8 P 23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 430 009 KN 42-8 P 23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 330 022 KN 24-8 P 23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 330 270 KN 30-8 P 23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 030 072 KN 12-8 DP 23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 230 021 KN 18-8 P 23

Deutschland,Polen,Tschechische Republik,7 715 440 031 K42-8D31

Deutschland,Litauen,Polen,Tschechische R7 715 340 014 K24-8D31

Deutschland,Kroatien,Litauen,Serbien,Slo7 715 330 272 KN 30-8 DP 23

Deutschland,Kroatien,Litauen,Polen,Serbi7 715 230 022 KN 18-8 DP 23

Deutschland,Kroatien,Litauen,Polen,Serbi7 715 330 273 KN 36-8 DP 23

Deutschland,Kroatien,Litauen,Polen,Serbi7 715 430 010 KN 42-8 DP 23

Deutschland,Kroatien,Litauen,Polen,Serbi7 715 330 023 KN 24-8 DP 23

Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de dispositivos

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparelho

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

Land
Country
Pays
Paese
Land
Pais

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações
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Portugal7 715 440 009 KN36-P31S3592

Portugal7 715 440 032 KN42-P31S3592

Polen7 715 430 012 KN42-8DP23S5392

Polen7 715 330 274 KN30-8DP23S5392

Polen7 715 330 275 KN36-8DP23S5392

Polen7 715 230 025 KN18-8DP23S5392

Polen7 715 330 028 KN24-8DP23S5392

Deutschland,Österreich7 715 330 020 KN24-8DC23

Deutschland,Österreich7 715 330 024 KN 24-8 DCP 23

Deutschland,Österreich7 715 030 068 KN12-8DC23

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparelho

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
N° de pedido

Land
Country
Pays
Paese
Land
Pais

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observações

Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de dispositivos
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